HOUES Qf YHE LINGUISTIC SITUATION QN THE_(DAST
OF GIANA DURING THE NINETEAVTE CENTUEX

'{£.B. Tropp Dakubux

‘In the following notes I é.ttcmp't to address two @eéticns; that dre basic
to a conélderatim of the ecanduct of verbal commmicaiimn -within ad "é'é*&ween
ccmmmlties- e flrst me is, what languagps were spokal, and what were |

_their home territories? Or, mire specifically, ‘have the boundaries between
1anguage commmities shift ed, before. during or after. the nineteenth century?
The secand questim is, what lmg,aage or langiages were used for canmut L oa-
tim between linguistic commmi"'.ies,' ad at what lével‘? In q:pms.ching these
- qestims I sheul t&&e the temm Tocast® very llterally o sidering boundaries
.cnly where they meet the sea.

&' s"'ic boundaries

'I'Oday, the lang.:lagea @okm alcng the ooast from West to east are:
Nzema, Ahanta., Fmte, Awuta, Ga, Dimgme, Fwe. 'Thls has heen +ha gsne"'al :
picture a.t leagt mince the elgrbeentn cantury. Protien (1764) ligted tﬁe
lmgua.ges of the coast west of the Voita ag WFante®, WHauta¥, SObutu®, ®Acra®
md- “Admpﬂ, #nd 'beyand the Volta, “Crepe”. Bow(ich (1819) gives the sams
“Yigh;but dfstingnishes I'zema fom Ahanta. His list is ®Ammchea® (Nzema), |
ihanta, “Fentee®, Waffoctoo®, Accra, “Adampe™.

" Mhe locatims of ‘e bowndaries between these lingnages do not seem o
have changed radlcall_v c‘ufing the past tw- hundreﬁ years, at least a the
. ooast, ‘but there has ten a cer'b 2in amomt o hif ;ﬁ.ng, which geems 0 reflect
a g:cadua.l e:tpaisim of 1ite terr:.tones of the 1mgzages ‘of the major centres
of commerce and polit_a_,cs,_i.e._ _qf Fante md Ga, as the languages of Elmina
ad t_}ape COast-éhd_of'Ac-'&ra respectively. It would seexr that thig e:xpahsim

fiétssociate Profesaor, Ins \;‘i{'ate_of African S'fl_lvdi'-zs-
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proceeded Vezy slovwly if a.t a.ll during the first par'i: of the ninateenth cenm::i;
but picked up ocxmsiderably during the secmd ha.lf, and is pethaps still’ prooee-a
ding today .

Although this is I think a fair picture of the gemerel trend, it is
diificult %o be precise sbout where the bomdaries actnally were (ox ev‘e'n a.re)
at my given time. Ihere'a.re severel reasons for this. Most wxditers, whather

their main mte'est was trade or evangelizat:.m, were most in tevested in the '
lan guages that were most generally useful. So when Chiristaller stys (1884, '
Introduotim) that Ak is spoken from the Tmo to the Volts he does not mem
ihat it is the aly lenguage, or even necessarily that it is the first lm-' '
guage of the ma.]oriw, at eny givan gpot between those bomdaries.

fnother reason wy it is diffioult to be precise. about bomdari.ea is".
‘that thesy do not gmerally ocour 2t the ma.jo:r cen'l;rea, gbout which e!veryhody
wrote, but at obscure - v:.llages betwem major canrtres.. Evm today, I fincl,
a:.thcugh the gmeral picture is commm knowledge, preolslm requires field -
work.

- There'is algo a problem of time lag in observatiatia- When I speak Liere.
of shift of a langnage bomdary, or e:q:msicn of the territoxwy of a langua-ge,
T meaa a changs in the 1anguage that children leasm first in life and ocntitme
1o usge a3 their primaxy language within their netive comunity, in the same h

ogra:c‘nca,l loca.tlcn. Such a chage wuld not 1ikely be noted by obaawers
mtil the children in whose genez:atim it oocurred were fully aduli, and -
posazbqr not evm thm if their reports were secmd’ hend, as they: often wem
in thue case of more isolated places- There 1s a-lao the fact that the name
of a state mey also be the neme of a laignage. but the territories of the
' Ianggage end of Hie state do not imrariab]ar coinoides

With theae problems in nnind I now remark m what is knom of partitmlar
_bomda.nes shortly hefora, dur:mg and ai‘te; ‘l:he nmetamth cen tury .
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Bowdich (1819) said that the people of Axim speck a dislect of Ahmta.
He definitely distinguished Ahanta from the Nzema or “immahea® lan guage,
which he implied was spoken on the other side of the imkobrz. I gather fxom
Van Dantzig (1977:64) that in the eighteenth century, Prince's Town wag
regarded as fhanta. According to Mock (1969) the traditiaal etinic or
political bomdary is the Ankobra, but the language of Axim, known as
Evalue, is quite definitely a dislect of Nzema. She also mentims Ajemra
as a transitimal dialect between Nzema md Ahanta, but more like Nzema. I am
told that Prince's Town is Nzema-spesking todsy (F.i. Dolphyne, personal
oonmmica'bian, but I have no informatiom m places between there and Dixcove,
which ig gtill Ahanta-sgpesking. It would seem then that Nzema hasg expanded
eagtward at the expense of iAhanta since the beginning of the nineteenth

Cmmm .

The eastem boundary oy Ahanta, with ¥ te, has pmbébly nowved west—
ward, 0 that the porticm of the coast where Ahante is spoken has catracted
m both sides. In his chapter v Langnage, Bowdich mentimed Sekmdi as the
firsf towr in Ahanta comtry, moving east to west, 2nd algso mentimed Tekoradi,
Butri, Busua and Dixcove. According to Mock the territory of dhanta extends
és far east as the Pra, and she mentions Dixcove, Sekmdl and Bgyam but not
Shama, but does not commit herself ag to whether thanta is still gpoken there-
I am informed (J.B. Abban, perscnal commmication) that although Ahanta
traditinal territoxry extends as far as the Pra, the most easterly Ahmnia~
gpeaking tom is now Apowa, four or five miles west of Takoradi. This has
apparently been the case for at least fifty years, but it is possible that
Sekmdi wag shanta-speaking throughout the ninetesnth cmtunr‘: Migeod
(1911:38) gpoke of WAhmta, extending from between Sekondi and Chama as far
ag 2nd including Axim®. Migeod is not always entirely reliable, but in 1900
he wag working in Sekandi =nd may have had first hand informatiar.
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The efstem boundaxyy of Fate, with Awutu, seams +o have been siatiomary
since the eighteenth century. Protten memtimed Obutu without saying where
it was spoken, and listed "Wmbaw (Winneba) and “afutu breku® anng the states
where Fante was the mother imgue. Since it is hardly likely that Winneba
ad Senya sghifted from Fate to Awutu during the following twe centuriss,

1 interpret this to mean that in the mid-sighteenth century those towrs were
al ready stmngly bilingual. Perhaps Winneba had a Fante~gpesking sectim.
Bowdich mpecified that the people of Simpah or Winnebsh were “"Fentees®, but
that their langnage was called "pffootoo®. He then mentimed Senya, but not
its lenguage. There are intimatimg, which I find convincing, that a Guang
langnage, possibly Awutu, was spoken all along the Fante-spesking coast in
earlier times, but plainly before the nineteenth century it had disappeared
west of Winneba. Winneba and Senya are of course Awntu-gpeaking today, as
ig the village of Awutu or Obutu just inland sbout eight miles to the north~
eagt, but Fete and Nyaiyano, m the coast immediately east of Senya, are
Pante-spesking (G.P. Hagm, persmal commmicatim).

Traditiomally, Ga extends westwards to the Sskumofio lagoan, a% the
mouth of the Densu, but today it apparently extends o the Nyanya lagoa .
The eastem bomdary of Ga, with Dagme, is relatively well documented, and
hag certainly shifted eagtwards. Writers up to and including Zimmermenn .
(1858) rega.:nded Tema as Dagme-spesking. P+ de M (arees) (1602) gove numbers
from 1 to 10 in what is evidently an early form of Dmgme collected from
“Chincke®, probably Kinka, a vaished settlement near Tema. Qn the other
hand, Protten (1764) olaimed that Ga was spoken as far ag "ema, and perhzps
Ningo or Lay®. 8ince the latber two are in country thait is now Dangme-
speak:?_ng, md gince Protten does not seem to be gpesking from first-hand
Observatim, it is likely that he meant that that was as far as Ga was knom
ag either first or second language, in ecmmtrast to Fante, which was kown
mzch further. Bowdich's informatim ig all quoted from Igert (‘17-88), and
does not meﬁticn Tema or any other townr west of Ninge, which Isert said was
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Dangme spesking, but Isert himself gave aie word, the name of a fish "hardig®
i«e. 4] which appears to be Dangme, not Ga, and spparently came from Kpone
{(see Dakubu 1969). -

Zimmermenn claimed that Dangme was the laguage as far west as Nungua,
which of course was originally founded by Ningo people. He first stated
(1858: VIII) that Ga was spoken in Ga, Kinka i.e. Duich Acers, Osu, Laa and
Teshie, and that Adangme was the languwage of Nungua, Tema, Kpme, Gbugbla,
Ningo and Adz. Later however (385) he omitted Nungua, which uay a&lready
have become Ga~gpesking, since it is much cloger to Teshie *han to Teme,
but he is quite definite about Tema. He goes @ to say (286) that Mhe
difference betwea the Admme of Tema til Nwio m the e and Kxobo m the
other hand is nearly as great 23 that beiween the fomer amd Ga proper, the
limits of both being mcertain....® But Field (1936) gstated mequivocally
that Kpone was Ga-gpesking in daily life, md regarded Tema as G withcat
questiming it.

The way in which this ghift from Dmgne to Ga in Nungua md Tema came
sbout oan be deduced from the situatian in Kpme todsy. Kpme has two main
sectims, @me (Jo Shi) that is traditionally of Dengme origin, md still uses
Dangme for some cusiomary observances, @d mother, much larger sectim
(Alata) which has no Dmgme tradition, but is said to have bees fomded later
than the first, by Gas ard other non-Dangmes, and has always bean Ga~spzaking.
The two sectimis have intermarried a great deal. Evidently there must have
been o time when Dengne wes the first lengusge in Jo Shi, Ge the first
lmguage in Alatz, ad commnicaticm betwesn the two took place more often in
Ga tha in Dangme. Under the combined pressure of the greater number of Go
gpeakers in Alata and the economic and cultural dmamism of the Accra orbit,
the D gme-gpetkers of the tom became $0tally bilingual in Ga, @nd eventually
came to use it as the home langusige, s0 that now it is Dagme that is the
second language. Something like this must have h@ppaned earlier in Numgua md
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Tema. It may oven alread,y have been fer advmeced in Zimmermam's time,
although he and his informants were not aware of it. Field (193:10) refers
To Tema as “This isolated little town...." In Kpme however it seems that
‘the shift was not complete wn$il sometime in the secand half of the nine-
teanth century, or even early in the twentisth. Field (1936: 77) spoke of
Adangme having been “s_poken gmerally in Kpcng till within fairly recent
yearg"®.

Isert said that hAdagme was spoken ag far as Ada, &i;i""éé?\’reﬂ-.@__phrase he

collected in Ada that is indeed in Degme (1788:44, see algo Dakubu opecit.).

It is thought that Ewe-spesking pecple preceded the Daigme o the westem
side of the Volta, but througiout the nineteanth century they were spparantly
not pemanartly an the coast itself in any numbers, or if thgy were they were
gom lingnistically assimilated to the Dangme

Sources are unanimous that the 1anguage saat of the Volta wag Ewe, _
usually referred to by some versim of the name ™repe"™. Isert noted that
mich Dangme wag also to be heard in Aflao, due to much Dangme migratim
eagtwards. There are still linguistic traces of these migratims farther
inland, for example in Be-Zogbadji in Toge, but they seem to have ceased
during the nineteenth century and my Dangmes that settled almg the Bwe-

. Speaking coast have been assimilated.

One or more Guang languages have also been spoken in the pasgt o the Ga
md Dengme sectias of the coast. There is vewy stromg evidence for this.
The people of Larteh, according o tradition, were earlier estsblished almg
with their language at Labadi. Field (1962) reported s Awutn traditio of
earlier tegidence near Ningo, and mentimed good place-name evidence in
gapport of it. Today, my scuthem Gumg—speakmg commmities have elther
moved out ¢r been assimilated lmgulstlcally and it would seem that in
general this had already happened before the nineteenth centuxy. However,
Bowdich (1819 published a short “Adang_::_e“ word list, which T hzw_g shom.
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came fmom somewhere between Ningo end Ada. This is svidence that ea;rly in the
century some Cuang speakers were still to be found there, but the fact that
Bowdich's ®Adempe" numbers were indeed the modem Daigme tnes is evidence

that the ghift to Dangme was in progress.

There is no doubt that in the nineteenth century Fente was the largest
coagtal language, both as a first and as a gecnd language, as it is today.
Zinmermann (1858: VITI) estimated the numbers of speskers of Ga as 40 to
50, 000, and of Dangme as 50 1o 60,000, The latter figure was probably based
primarily am the inland Krobo and Shai aress, with which he was more familiax
then the coast. & fow years later, Christaller and others (quoted in |
Trutenau 1973) estimated Ga at somewh&t less, thirty to foriy thousand,
Dmgme at rather more, over elghty thousend, and Akan, including Asante,
Agyeom and Akwapem as well as Faute, at three or four millim. The relatively
high figure for Dongme was surely b2sed an Krobo. It may be noted that the
coastal toms where the shift from Dangme to Ga oécurred are (o_r w.ere) quite
ignlated geographically fwom the bulk of the Dengme~gpesking populatio .
Today, Ga and Dailgue are Eo*h sxtimated ot zrowid helf s million, and Akan
at five or gix, a proportimal increase for Ga that jg probzbly due %o
accelerated development of the area after the close of the nineteen th century .

2. Mulitilineyalign

From the seventeenth century onwards, the coast of Ghana displgyed the
trilingual pattem that has come to dominate modem Africa, whorebty e finds
the local language used a2t home and within the commmity; ean Africen language
‘of wider commmication used with neighbouring peoples who do not gpesk the
lecal language; and a “world™ language for commmication over a even wider
radius but in this case gpecifically for commercial and diplomatic dealings
with vigiting Buropems. The African language of more than local spplicatim
may ve nsed locally for specizl purposes, md where the wider African language
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ig also the local language, the two functims axe filled by me language.

In the preceding section I gought 1o establish the territorial extent
almg the coast of the seven locally used 1angu'age3e There isg ébundmt
evidence that well before the nineteenth century, Paite was established in
the functim of the language of estemal commmication at an intermediate
range- Protten, for example, stated that Fante was known From Axim to the
Volta and “Crepe or Popo®, and Christaller said essentially the game thing.
'Toda;»,!r, Pante is spparently wmiversally mom as a second langugge in the
Awutu aves, and i Ahanta md most of Nzema 0o, but in the Ga-Dagme
‘gpeaking areag, although Akan is widely kmown as a second language it is not
50 nearly wmiversal as in the are2s that immediately border the locsl Fante
area, a_}d there appears to have been 4 ghift in the predominant dialeet, to
those of Akyem md fkwapem. This shif} probakly occurred in the latbter half
of the nineteenth caitury, with the development of trade between the Ga coast
md the comtry imediately north of it, @t the decline of the mea~bome trade
baged on forts dotied almg the coasgte '

The lower degree of acquaintmce with Fmie or other varieties of Akan
is wdoubtedly also related to the fact that the lmguage of Acora gave it
gome competition. Prottem sti'essed the greater gspread of Fente, but admitted
' that Ga was know ag far ag Ningo or even Lay. The fact that Tema md Kpme
gwitched to Ga as first langege is also evidence of a wide knowledge of Ga
as a gecond languzge in those placeg during the nineteenth centuxy. Todasy it
igs the major second language &t leagst ag far as hda. Its spread was no doubt
given additimal impetus by the decision of the Basel Missim in the middle
of fhe nineteen.th cantuxy to use Ga for evangeligm mad sducation in Dangme-

speaking territory.
major ) ) }
The langnage of overse2s tréde indey of oourse isg BEaglish, but

in the eighteenth century it wis Pidgin Portugues'e, ag it had been gince the
beginnings of this trade. Protten refers to it as Weger-Portugisisk®, mown
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like Fante all the way to Popo, @nd does not mention English at a1l, although
that language must have been in use to some degree where there were English
forts. Bowdich, o the other hand, does not mentio Pidgin Portuguese. Thisg
does not of course mean that 1% wes not gpoken, but it may be m indicetion
that in the Cspe Coast area at least it was by ther not important. Iuring
the first half of the century the Basel missionaries plainly regerded English
as the language of the future, and by the end of the century Pidgin Poriu-
grcce had coopletely dissppeared.
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Popo
Se-Zogbadji
Aflao

Ada

- Le-Kponguno

lingo
Prampram_
¥pone

Tema

Nungua _
Las (Labadi)

1019 b

4ccra

Eyanysno
Fate ‘
Jenya Bereka
Chutu
Yinnehs

Vaie Uuass
Llming
dhamé
Sckondi

‘fTakoradi-l-

_Apoﬁa |

Butri
Busuga
Tixaore:

Prince's Town

Ajemra

Axim



